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" MLUTL LEONARD Native Boy of BITAGLLIF NEW BRITLIN having been
» called on 29th October, 1945, and duly sworn states:-

I renerber working at the TOBERA AIR Fieid with
a party of natives, We were working with a cruck., The engine
broke dovn and one of the boys TO URAVAGIN told the Japanese thet
the engine would not work. The Japanese called him up and hit
hirm on the head with a stick this was the Jananesc int-erpreter,
TO URAVAGIN zeatliated oy hictting the Japanese in the cyc and
breaking his glasses. We all then ran away, We were caught and
taken back to the cir ficld., There tnere Japenese tlied us up
together in two parties. Five together in one partly, and thc rest
in another, The Japanese who had been struck by the Natives then
toock up a wooden nalliet and ait the five who had been tied
together on their heads. Tney 2lli fell down, The Japanese who
was with the interpreter ond whose rare is CHICLBA tock a stlck
and hit the natives who had fallen on the ground on the head.
Three of them died immediately, out two of tncm did not dies The
narnes of those who ¢died immediately werc, TO LUI, TO LIORLC, TO
EDIN, and two still aiive were TO URAVAGIN and TO VARGIL. The
Japanese then told the boys to pick up the five natives and carry
them away to bury them. I saw that the two were sTill alive Icr
I cculd see them nmoving., CHICLBA told the rest of us not to
look. The party went away and sone Japanese went with then.
Later the boys cane back and told me thet they had buried then
all including the two still alive, They said that cne of themn
had said "Better you kill me and then bury me,; but killi me first,"
but the Japanese tock no notice and they were tcold to hurry on wit:
the buriale I saw all that happen up to the tinmc when the burial
party went away.

We were on cur way to the IIINSABU to complailn
abcut the Japanesc guards treatment of TO URAVAGIN when he struck
him when we were centured by the soldiers. Ve had becn told we
could corplein ¢f bad treatment to the LINS/BU, CLICABL was
a Navy llan,

LLONAT
Signature_of Wiitness.
I, Father Wiilian Cadogen, Rcrman Catho_ic liissionary of RAIALI
Mission do herceby certify that this statement was nade by JLUTA
LEONARD in pidgzen and after same hed becen wrZttcen doewn in English
was rcad back to witness in picdgen belore he signed it eond the
transletion is a corr=ct transiation of the witncss's evidence,

(sgé) Villianm Cadogen
Signature of Interpreter
29 Oct. 1945,




